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e Al S5 uBl s olvizl darIdlHl dle s ¥
1  Translate any one of the following Paragraphs in Gujarati : 14

(9)

fqewl M wFuE: AfeFdSEITYEYM, SisEaR 39 eEE,
sifrae: gard), aar: foeiia: faman s Ry, Sifdae
I&U:, Jha(TRITTSTe: STEAYHIT:, TR edTo, GHTaRdr
gUM  THEEIA HIBM, SEENAl STTmadar 9,
STHTEUAUSaRe: Hagee fagel Oy e Hang,
Afeer emiefERag, @@st ged gad Toguedn, gl
HIEET: TAT TAA FEAAAEH, ISl HadhHOT—
ARUSTA: W Wi SEHTINIVTHITETY SEIUE T gor:
AIATOT YOI Ega, JUash: qUaeHHEEl 9 ged
FAW: WO IUYEE, TR TSHERTOEaEy | dE -
W demtRatmetteq | @ i agEst daguetat
TAGASHA | THhaT T agiar ™ Al=gafige agaa
TEAANTHNG A,  Fa eI e e dgamyard  qead |

qert SEEEt Al TAETERIIEY R ATy Qe
oA qASH:  diad  QlwsE: A SEE e
Hfasmeniagia:  aEiquHsTe: g TE qSEn wean |
BUCEL IR L S R P oL (SRl EORE N BN R A CHIE LD
FAATAIANOE  AEY JERA JE @G aasadl
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IR EhTeEn et WeRn  AegiSEE T,
AYYETOT 39 GUEARWAREW Y9I gaw, iy
frgsaamuamo: Rty B guq 1 Sewef
Afrfigaiatae  FregateaT - @ g
gUHARG WX SEWal A9 U gaTiRar Prergerimed
faforgapfed: weoT ATl JUITa: Aehieasizaia [qus: TR
39 ghsiu: qyuiiiere AT YOgTReEe qEaeTE: THal
TATE 39 WEEIVHd: SO 39 gHE waMy Ra geuaee
e TSRS ARMEIS YA |

A-nidl S5 urL ol wAqale s ¢ ¥

Translate any two of the following : 14

(9)

TN Yae qAMEES qoer: gaet ae
JuiEi Med TEE Jud: e as e |
HER fewet 9 739 gfea @
E: HEAIE A ¢ HET qhERE |
AN HEN e s

T g fast 99 uiEdd |

M AH: HA Fd @HE T
¥ T fqarms=id gdna aqqll
U HATIEEN AN 7 fasaas
IO e T SRRl e |
sy gluferor wear wrdl ey
TAESIArae A El Ul Ak e
Rt wisafq guwd
qrergesfa et asse |

I fafawafa wierd TEwh

B FA B Al TeeesTE |l
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il S5 uBL sl AsdHL qdle sA ¢
Translate in to Sanskrit any one of the following :

(1)

ey

)

wolldt i AHdlAl ial a2 a1ys usl ARA3MRL Sy
8. wolldsll vla »ugHs 8. elrdl Al Aamdl-l v Gur
Al edl. 2l Aeddl sild Al 249 AYsd gdot-l uenniell
Holl Wl 2 AYel AHdl v Al MBddl 2l
iR+l Baysl elsaalel ©. ¥ sl GesdHl R © eraxdl
AMUAS AaL e [Bd Bu aa 2l ol Aaleny Jd
A Aledl. il AR 3SR e, AHBrs woLla-l el
AWUs wollarl vae AUs demdldal v o 2Ha3meIHi
vl WAl 3 Hsidld GRAML 2 AHAL edl Al i A
AYsd gdoi-ll uvl AHeld v A5 Mg A dg Adl edl.
There is always some conflict between the idea of
Progress and that of Security. Indian civilization was
based on the idea of Social security, which came from
the caste system and joint families. Indian philosophy
is highly individualistic interested in the welfare of the
individual. Caste system and joint families looked after
the groups the real challenge came with the idea of
social progress. There was no such challenge in ancient

or medieval India. The idea of social progress in modern.
Hence, in modern India there is a conflict between the

idea of Social progress and social security.

wldedl 6 WSIR 8 - vidl, Jldl 2 Guedlot-ll dal oflma iz
QML al-l. usaliofl vt 1o © yel d «ldlael Wiz, dldiv
e 9 3 ol M2 sl 2il-de AR €Y B, Bd, Y
SULEARIHL BUSIR ML OLAL 89 M HRLdL SldL 9l 2L ol lal
A, WY sUL oL ) d-l (el o s3 asaill sisoflanel el
wdl iuA lyal ol Raiml o, § wel sl luHi yedlui
$cll s Quid Heaslaml el YAl Belq adl 4 asael 21
ga-{l ldn Ml 68l 2AS HIEL 2R o URAL AHUA
i gl 2ol Hgm-dl o Hooas. H Gu Ay dl
wLslaMil vl oL AL Uddl s HiRl Al 2 el yel
eed AL dnl 92 ¥ usdl k.

There are two types of delight one is to eat, to drink
and to enjoy and the other is to make sacrifice for others
one gets happiness from the first, but it is momentary.
There is a unique joy in reducing one's selfishness and
in making sacrifices for others. Lord, although we, your

1Y
14
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friends, know that you left us for doing good to the
Bramhin but being unable to decided where you went,
we separated from one another and went out in all
directions to search for you. I too, while wondering over
the earth in search for you rested for a moment, unable
to bear the hot rays of the midday Sun under the cool
shade of the tree I saw before me the shadow of a human
being, with all its limbs contracted owing to eat being
midday. When I looked up, I saw a person falling down
from the sky with great velocity and I caught him up
while yet in midday as my heart was full of compassion.

il 85 usl s (A Al Feln quil '
Write an essay in Sanskrit on any one of the following : 14
(9) wlapaqy wHfdem: |

() ondwaTEE e
(3) faemes wEERwEEH)

Al el Heellrly Asi-Hegd AqAIR Asd XYL M) ¥
(85 ua &)
Explain in Sanskrit according to Mallinath 14

commentary - Meghaduta : (any two)

(9) wi=mrm e @i
STUATRRITIHHIEHT  auHreT W |
TSl STABATARATYoAEhY
ey gl W@y |

(k) AW IR dodE
Hagt " B gukRg fasiae |
T d FaiIRdl AH ISR
EIEFRYT  SIReIEw  draswi |l

(3) woaEd et giawmEmEiE:
WiGRAEsTTIeay da: dEAm: |
Y GU@IGHH SSEIE "W
fohfaasaes agufada wami

(¥) qTERGERETTEECEad  ardagne
STgee e AFHER T |
FER B Jetag A st
fem: @ar wafa & @ i@ irEw
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